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English

1: INSTRUCTION VIDEO
1A: For instruction videos of how to unfold, collapse, 

disassemble and repair: Scan the QR code, or go to 
www.sitpack.dk/use

2: How to unfold
2A: Fold the shells up to horizontal position, to form the seat.

2B: Use the grooves on the underside to get a better grip

2C: Push the seat-lock up, and pull the lowest tube down to 
extend the leg

2D: The leg has to be fully extended, and the foot entirely 
inserted

2E: Lock the seat and the leg by twisting the seat-lock to the 
left and all the 6 tubes to the right 

2F: WARNING: Always ensure that all parts are securely 
locked before use

2G: When the thin lines on the tubesare aligned, the leg is 
locked

3: How to collapse
3A: Unlock the seat and the leg by twisting the seat-lock to 

the right and all the tubes to the left, one by one

3B: Grab the seat-lock and push the foot upwards to collapse 
the leg

3C: Note: If the leg cannot collapse easily, you may not have 
unlocked all the tubes, twist again to unlock

3D: Fold the seat back down to the closed position

3E: If the foot is not entirely inserted in the leg, twist and 
push to insert

4: How to adjust the height
4A: Unlock and collapse the tube in the top. Do not collapse 

any of the other tubes

4B: WARNING: Shortening Sitpack in any way other than 
explained above can cause a fall leading to a serious 
injury or death

5: SAFETY INSTRUCTIONS
1. Always ensure that all parts of the Sitpack are securely  

locked, and the foot safely secured in the leg before use.

2. Always keep both your legs on the ground when using 
Sitpack

3. Use only for leaning at a 40° angle

4. Use for more than 40 minutes is not recommended

5. Maximum weight 100 kg / 220 lbs

6: CORRECT USE
6A: ONLY PLACE WEIGHT IN THE CENTER OF THE SEAT

6B: ONLY USE FOR LEANING. USE WITH CARE

7: WARNING!
7A: DO NOT PLACE WEIGHT ON ONE SIDE ONLY

7B: DO NOT PLACE WEIGHT DIRECTLY ON SEAT EDGES

7C: KEEP BOTH FEET ON THE GROUND 

7D: DO NOT ROTATE WHEN USING SITPACK

DISCLAIMER OF WARRANTIES
THERE ARE NO WARRANTIES ASSOCIATED WITH SITPACK, 
EXPRESS OR IMPLIED, WHICH EXTEND BEYOND THE 
DESCRIPTION ON THE FACE HEREOF, INCLUDING THE 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY. THIS SITPACK IS SOLD 
AS IS AND WITH ALL FAULTS. VOID WHERE PROHIBITED.

PC + Glass fiberMax weight 100 kg / 220 lbs

1. Do not use Sitpack under the influence of alcohol or drugs

2. Kids under 12 years should not operate Sitpack

3. Do not use on ice, gravel, slippery, oily or wet surfaces

4. Beware of pinching and sharp edges

5. Do not use Sitpack if any of the parts are damaged

         Important safety informations
The following actions present a risk of falling that could 
result in serious injury or death.
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1: VIDEO-ANLEITUNG

1A: Um die Video-Anleitung abzuspielen: Scannen Sie den QR-Code, 
oder gehen Sie auf www.sitpack.dk/use

2: AUFBAU

2A: Klappen Sie die beiden Sitzteile in eine horizontale Position, um 
den Sitz zu bilden.

2B: Die Rillen auf der Unterseite sorgen für einen besseren Griff

2C: Ziehen Sie die Sitzverriegelung nach oben und ziehen Sie die 
unterste Röhre nach unten, um das Bein auszuziehen

2D: Das Bein muss vollständig ausgestreckt sein und der Fuß 
vollständig ausgezogen

2E: Verriegeln Sie den Sitz und das Bein, indem Sie die Sitzverriege-
lung nach links drehen, und alle 6 Röhren nach rechts 

2F: WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass alle Einzelteile vor dem 
Gebrauch vollständig eingerastet sind

2G: Wenn die dünnen Linien auf den Röhren eine Linie ergeben, ist 
das Bein vollständig eingerastet

3: ABBAU

3A: Entriegeln Sie den Sitz, indem Sie die Sitzverriegelung nach 
rechts drehen und alle Röhren nach links – eine nach der anderen

3B: Greifen Sie die Sitzverriegelung und drücken Sie den Fuß nach 
oben, um das Bein einzufahren

3C: Hinweis: Falls sich das Bein nicht leicht einfahren lässt, haben Sie 
vielleicht nicht alle Röhren sorgfältig genug entriegelt

3D: Falten Sie die Sitzteile wieder nach unten

3E: Falls der Fuß nicht vollständig eingefahren ist, drehen Sie ihn und 
schieben Sie ihn in das Bein

4: ZUM EINSTELLEN DER HÖHE

4A: Entriegeln und schieben Sie die oberste Röhre hinein. Lösen Sie 
keine der anderen Röhren

4B: WARNUNG: Stellen Sie die Höhe nur mit Hilfe der beschriebenen 
Art ein, jeder andere Versuch kann zum Sturz und ernsthaften 
Verletzungen oder sogar Tod führen

5: SICHERHEITSANWEISUNGEN
1. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch immer, dass alle Teile 

des Sitpacks sicher verriegelt sind und der Fuß sicher im Bein 
sitzt

2. Lassen Sie bei der Nutzung des Sitpacks beide Beine immer 
sicher auf dem Boden

3. Achten Sie darauf, dass der Neigungswinkel 40° beträgt

4. Länger als 40 Minuten sollte der Sitpack nicht verwendet 
werden

5. Maximumgewicht 100 kg 

6: KORREKTER GEBRAUCH
6A: GEWICHT NUR AUF DAS ZENTRUM DES SITZES BRINGEN

6B: NUR ZUM ANLEHNEN VERWENDEN. MIT VORSICHT 
VERWENDEN 

7: WARNUNG!
7A: NICHT EINSEITIG BELASTEN

7B: KRAFT NICHT DIREKT AUF DIE SITZTEILE ANWENDEN

7C: BEIDE FÜßE AM BODEN LASSEN 

7D: NICHT DREHEN WÄHREND AM SITPACK GELEHNT WIRD

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
ES GIBT IM ZUSAMMENHANG MIT SITPACK KEINERLEI AUSDRÜCKLICHE 
ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, DIE SICH ÜBER DIESE 
BESCHREIBUNG HINAUS ERSTRECKEN, EINSCHLIESSLICH DER 
ZUSICHERUNG ALLGEMEINER GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT. DIESER SITPACK 
WIRD WIE BESEHEN MIT ALLEN MÖGLICHEN MÄNGELN ZUR VERFÜGUNG 
GESTELLT UND IST VERBOTEN, WO GESETZE IHN VERBIETEN.

1. Verwenden Sie den Sitpack nicht betrunken oder unter Einfluss 
von Drogen

2. Nicht für Kinder unter 12 Jahren geeignet

3. Nicht auf eisigen, rutschigen, öligen, nassen oder Kiesober-
flächen verwenden

4. Rechnen Sie mit Kneifen und spitzigen Kanten

5. Verwenden Sie den Sitpack nicht, wenn Einzelteile beschädigt 
sind 

         Wichtige Sicherheitsanweisungen
Die folgenden Handlungen bringen ein Fall-Risiko mit sich, 
welches in ernsthaften Verletzungen oder sogar Tod resultieren 
kann.

Deutsch

1: VÍDEO DE INSTRUCCIÓN
1A: para ver vídeos instructivos sobre cómo desplegar, plegar, 

desmontar y reparar: escanee el código QR, o dirijase a 
www.sitpack.dk/use

2: CÓMO DESPLEGARLO
2A: Doble la carcasa en una posición horizontal, para dar forma al 

asiento.

2B: Haga uso de las ranuras para tener una buena empuñadura

2C: Presione el botón de bloqueo del asiente y estire el tubo más 
inferior para extender la pata

2D: La pata debe estar extendida en su totalidad y la base 
completamente insertada

2E: Bloquee el asiento y la pata por medio de girar el botón de 
bloqueo hacia la izquierda y los 6 tubos hacia la derecha

2F: AVISO: asegurese siempre que todas las partes estén 
bloqueadas de forma segura antes de utilizar el asiento

2G: Cuando las líneas delgadas de los tubos estén alineadas, 
entonces la pata se estará bloqueada

3: CÓMO PLEGAR
3A: Desbloquee el asiento y la pata por medio de torcer el botón de 

bloqueo hacia la derecha y los tubos hacia la izquierda, uno por 
uno

3B: Coja el botón de bloqueo y presione la base hacia arriba para 
plegar la pata

3C: Nota: si la pata no puede plegarse con facilidad, podría ser 
debido a que no ha desbloqueado todos los tubos, vuelva a 
girar para desbloquearlos

3D: Pliegue el asiento en la posición de cierre

3E: Si la base no se ha insertado en la pata en su totalidad, tuercela y 
empuje para insertarla

4: CÓMO AJUSTAR LA ALTURA
4A: Desbloquee y pliegue el tubo en la parte superior. No pliegue 

ningún otro tubo

4B: ADVERTENCIA: Acortar el Sitpack de cualquier otra manera que 
la mencionada puede ocasionar una eventual caída con daños 
importantes o la muerte como resultado

5: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1. Asegurese siempre de que todas las partes del Sitpack estén 

bloqueadas de forma segura y que la base esté bien 
asegurada en el interior de la pata antes de su uso.

2. Mantega siempre ambas piernas sobre el suelo al hacer uso 
del Sitpack

3. Utilicelo únicamente para apoyarse en un ángulo de 40°

4. Se recomienda que su uso no supere los 40 minutos

5. Peso máximo 100 kg / 220 lbs

6: USO CORRECTO
6A: COLOCAR ÚNICAMENTE PESO EN EL CENTRO DEL 

ASIENTO

6B: CON LA ÚNICA FINALIDAD DE APOYARSE. UTILICE CON 
CUIDADO

7: ¡ADVERTENCIA!
7A: NO DEPOSITE TODO EL PESO A UN LADO ÚNICAMENTE

7B: NO DEPOSOTE TODO EL PESO DIRECTAMENTE EN LOS 
BORDES DEL ASIENTO

7C: MANTENGA AMBOS PIES EN EL SUELO 

7D: NO SE GIRE MIENTRAS ESTÉ UTILIZANDO SITPACK

EXENCIÓN DE GARANTÍAS
NO EXISTEN GARANTIAS RELACIONADAS AL SITPACK, NI 
EXPLÍCITAS NI IMPLÍCITAS, QUE SE VAYAN MÁS ALLÁ DE LA 
DESCRIPCIÓN EN ESTA PÁGINA, INCLUYENDO LA 
GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD. ESTE SITPACK SE 
VENDE TAL CUAL CON TODOS SUS DEFECTO. NO VÁLIDO 
DONDE ESTÉ PROHIBIDO.

1. No utilice Sitpack bajo la influencia de alcohol o drogas

2. No se debería permitir el uso del Sitpack a menores de 12 años

3. No lo utilice sobre superficies de hielo, grava, resbaladizas, 
aceitosas o mojadas

4. Tenga en cuenta las puntas afiladas y perforadas

5. No utilice su Sitpack si cualquiera de las partes está dañada 

        Datos importantes sobre la seguridad
Las siguientes acciones suponen el riesgo de caer, causando 
graves heridas o la muerte.

Español

1: INSTRUKTIONSVIDEO
1A: For instruktionsvideo af hvordan med udfolder, 

sammenfolder og adskilder Sitpack: Scan QR koden, 
eller gå til www.sitpack.dk/use

2: UDFOLDNING
2A: Fold skallerne op til vandret possition, for at danne 

sædet

2B: Benyt rillerne i bunden for at få et bedre greb

2C: Skub Sæde-lås op , og træk the nederst rør ned for at 
udfolde benet

2D: Benes skal være helt udfoldet og foden helt indsat i 
benet

2E: Lås sædet og benet ved at dreje Sæde-låsentil venstre 
og alle 6 rør til højre, en for en

2F: ADVARSEL: Tjek altid at alle dele er forsvarligt låst før 
produktet tages i brug

2G: Når de tynde linjer på benet flugter, så er benet låst

3: SAMMENFOLDNING
3A: Lås sæde og ben op ved at dreje sæde-lås til højre og 

alle rør til venstre, en efter en

3B: Skub sæde-lås ned og fodden op for at sammenfolde 
benet

3C: Bemærk: Hvis ikke benet nemt foldes sammen, så er 
alle rørene muligvis ikke låst op. Drej igen for at låse op.

3D: Fold sædet tilbage til den lukkede tilstand

3E: Hvis ikke fodden er helt indsat i benet, så drej og stub 
for at indsætte

4: HØJDEJUSTERING
4A: Lås det øverste rør op og sammenfold det. Sammen-

fold ikke andre rørsegmenter 

4B: ADVARSEL: Det kan være farligt at afkorte benet på 
nogen anden vis end forklaret ovenfor.

5: SIKKERHEDS INSTRUKTIONER
1. Sørg altid for at alle dele er sikkert låst og foden er 

korrekt indsat, før Sitpack tages i brug

2. Behold altid begge fødder på jorden når Sitpack er i brug

3. Brug kun som læneobjekt, i en 40 graders vinkel

4. Det er ikke anbefalet at benytte Sitpack i mere end 40 
minutter ad gangen

5. Maximal belastning 100 kg

6: KORREKT BRUG
6A: Placer kun vægten i midten af sædet

6B: Må kun benyttes som læneobjekt

7: ADVARSEL!
7A: Læg ikke vægt udelukkende på den ene side

7B: Læg ikke vægt direkte på sædekanterne

7C: Behold begge fødder i jorden

7D: Roter ikke mens Sitpack er i brug

ANSVARSFRASKRIVELSE AF GARANTIER
DER ER INGEN GARANTIER TILKNYTTET SITPACK, 
UDTRYKKELIGT ELLER IMPLICIT, SOM GÆLDER UD OVER 
BESKRIVELSEN PÅ EMBALLAGEN HERTIL, HERUNDER 
HANDELSGARANTI. DENNE SITPACK SÆLGES, SOM DEN 
ER, MED ALLE FEJL. UGYLDIG HVOR FORBUDT.

PC + GlasfiberMax belastning 100 kg

1. Benyt ikke Sitpack under indtagelse af alkohol eller stoffer

2. Bør ikke andvendes af børn under 12 år

3. Benyt ikke Sitpack på is, grus eller våde/glatte overflader

4. Pas på skarpe hjørner og kanter på Sitpack

5. Benyt ikke Sitpack hvis nogle af delene er beskadiget 

         Vigtige sikkerheds informationer
Overtrædelse af følgende instruktioner kan føre til et fald, 
der kan resultere i alvorlig skade eller dødsfald  

Dansk


